HOE HET KWAM, DAT MOEDER KNORRELINGS TOCH GEEN TULBAND BAKTE 
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Een sprookje, dat ons leert, 
hoe dom het is, te veronder: 
stellen, dat het bezit van 
goud alleen ons allen ge- 
lukkig zou maken. Ook 
Boker, de tovenaar uit dit 
verhaal, beging op dit 
punt een vergissing. 


R was er eens, heel lang ge= 
E leden, een oude tovenaar: 
Hij wäs zo otd, dat hij niet 

__ Jäthg meer zou leven, Dat 
wist hij heel goed en däafom had 
hij drie leerlingen gezocht, die het 
moeilijke tovervak van hem moês- 
ten leren, 

De leerlingen Wetkten tien jaar 
bij den tovenaät: Toen kenden ze 
de helft vän alle toverkunsten, die 
de Güde tovéniâar kende, 

Dat was hiet erg veel, määr er 
kwam plotseling Eén einde aän 
het leren; want de oude toveriaar 
stierf. 

De drie leerlingen namen na 
diens begrafenis afscheid van el- 
kaar ért giriden zich elk een Woon= 
plaats elders Zoeken. 

Een vaù de leerlingen, die Böker 
heette, een man va ongeveêt vijf- 
envêertig jaar, kwam op zijn 
rêizen in een Streek, waar de mien- 
sen heel hard moesten werkét oi 
te kunen bêstaän. Ze warten daar 
allemaal ätm, ze hadden eeì zwaaf 
leven; maar ongelukkig waren zé 
niet. Want eten was er voor 
iedereen, al was het ook heel ge- 
woon eten; en kleren waren er 


voor elk, al waren het ook géén 
mooie kleren. 

In die streek nú besloot tové= 
naar Boker te blijven, want hij 
hoopte, dat hij deze merisen, die 
het zo moeilijk hadden, gelukkiger 
zou kufen makén, dan ze nú 
wâren. 

Daarom zocht tovenaar Boker 
Een huis, eft hij vond een oude hut 
aan de tand van het bos. Hij knap- 
te die hut een beetje op ; hij plaäts- 
te zijn grote, kristallen toverbollen 
in de hoeken van de hut, hing zijn 
opgezette krokodil aân het däk óp, 
maakte een tafeltje voor zijn tovers 
boeken en wachtte toen af, wat er 
gebeuren zoti: 

In het dofp was het weldra be= 
kend, dat ef één tovenaat was 
gekomen, En die avond kWamen 
de imiensen uit het dorp eens kijken 
naaf den nieuwen bewotier, Ze 
stonden allemaal op de weg te 
kijken, maär de luiken voor de 
vensters bleken gesloten te zijn én 
zodoende konden de mensefi fiets 
zien. Naar bitmen durfde nog 
niemand. 

De tovenaâfr wachtte intussen 
at, De menséh zouden vanzelf wel 


komen, dacht hij, En ze kwamen 
Gok, Om elf uur 's avonds, toen 
het donker en stil was in het dorp, 
kwam boet Hafmsen: Hij klopte 
aan de deur van de hut en toen 
hij binnen was, draaide hij zijn 
pet verlegen in zijn handen 
fond, 

„Ga zitten, boer Häftmsen,” zei 
Boker. „Waarom kom je bij 
ifie 2 

„Tovenaar,” antwoordde de 
boef, „ik kom bij u, om te vragen; of 
ú mij helpen kunt. Ik ben zo 
Afm... 46 vréselijk arm, Ik moet 
zo vreselijk hard werken om het 
eten en de klefen voor mijn vrouw 
en kinderen bij élkaar te krijgen. 
Zou ù mij niet rijk kurnhen ma- 
ken 7” 

sik kàn het wel,” antwoordde 
Boker, „maar ik thoet er eerst 
over nadenken. Kom over éen 
week määr eEns bij mij terug.” 

Nauwelijks was boer Harmsen 
Weggegään, of daar werd al weer 
aan de déur geklopt. Het was de 
dagloner Van Putten. 

Wat hij zei? Och.... preties 
hetzelfde als boer Harmsen. En hij 
vroeg ook hetzelfde: ot de 


E 


tovenaar hem alsjeblieft rijk wilde 

maken | ne 

_ De tovenaar antwoordde weer : 
„Ik zal er over denken. Kom 

over een week maar eens bij mij 

terug.” 


Die nacht kwamen er nog tien 


andere bewoners van het dorp en 
de volgende dag kwamen er weer 
een heleboel en zo ging dat door… 

Na vijf dagen waren alle dorpe- 
lingen bij Boker geweest, en ze 
hadden allemaal hetzelfde ge- 
vraagd : of de tovenaar hen alsje- 
blieft rijk wilde maken. 

En op de ochtend van de zesde 
dag zat Boker diep in gepeins ver- 
zonken. Hij dacht er niet over, 
sommigen van de bewoners rijk te 
maken en anderen niet. Dat zou 
niet eerlijk zijn. Nee... om al die 
mensen gelukkig te maken, moest 
hij ze allemaal rijk maken. 

Een hele dag peinsde Boker en 
toen had hij zijn besluit genomen. 
Hij zou het doen, hij zou ze alle- 
maal rijk maken. 

„Op de avond van de volgende 
dag kwamen alle bewoners van 
het dorp vragen, of de tovenaar al 
had nagedacht, 

Boker kwam toen voor zijn huis 
staan en sprak de mensen aldus 
toe: 

„Ga allemaal naar huis, Morgen 
zult ge zien, wat mijn besluit is 1” 

_ De dorpelingen gingen naar huis 
en ze hadden veel hoop, want 
anders zou de tovenaar wel dade- 
lijk gezegd hebben, dat hij het niet 
deed. 

Die nacht studeerde Boker in zijn 
toverboeken. Hij schreef de ver- 
schillende spreuken op, die hij 
nodig ‘had, hij plaatste drie kris- 
tallen bollen naast elkaar op zijn 
tafel en hij begon te toveren. 

Hoe hij dat nu precies deed, 
weet ík niet. want ik ben geen 
tovenaar, 

Maar in ieder geval,... dit kan 
ik jullie wel vertellen: toen de 
dorpelingen de volgende morgen 
wakker werden, vonden ze op hun 
tafels een kleine houten pot staan, 
tot de rand gevuld met goud- 
stukken. 

Er zat niet zo vèèl goud in die 
potten, maar het aardige was, dat 
ze nooit leeg raakten, Je kon er 


zoveel uit nemen als je wou, er 
kwam vanzelf weer nieuw goud bij! 

Dat was een vreugde in het dorp! 
Nu waren al die arme mensen 
plotseling rijk geworden. Nu kon- 
den ze kopen wat ze wilden. Mooi 
zo, Dat zou een gelukkige tijd wor- 
den. 

Maar de dorpelingen keken wel 
raar op, toen er die morgen geen 
bakker kwam ! 

Hoe zat dat dan ? Wel, heel een- 
voudig. De bakker was ook rijk 
geworden en hij zei : „Ben je mal ? 
Dacht je, dat ik nu nog iedere 
ochtend voor die hete oven ging 
staan ? Ik heb geld genoeg. Ik werk 
niet meer.” 

Dat was lastig ; nu konden de 
dorpsbewoners geen brood krijgen. 
Zij besloten, dan maar bonen te 
gaan eten. 

Dat ging. Bonen konden ze ko- 
pen bij den kruidenier. De kruide- 
nier verkocht die morgen al zijn 
bonen. Toen zei hij: „Zo. Klaar ! 
Nu sluit ik mijn winkel, want ik 
ben rijk geworden en ik heb geen 
zin meer, om de hele dag in de 
winkel te staan,” 

De bonen waren gauw op ; toen 
begonnen de dorpsbewoners aan 
de aardappelen. Maar aan de aard- 
appelen kwam ook een eìnd en de 
boeren, die allemaal rijk waren ge- 
worden, dachten er niet over, om 
het veld te gaan bewerken. 

Zo konden er òòk geen nieuwe 
aardappels groeien, 

Alleen melk... en kaas en bo- 
ter, dat was er nog, want de boeren 
molken hun koeien wel. 

Maar de kaas en de boter raak- 
ten gauw op, want de boeren zeiden: 
„We maken geen kaas en boter 
meer, We zijn rijk, We hoeven niet 
meer te werken,” 

En omdat de boeren niet meer 
op het land werkten, groeiden er 
ook geen knollen meer, om het vee 
te voeren, en ze gingen geen gras 
meer maaien. Daarom raakte het 
hooi ook spoedig op. 

Drie maanden later was er in 
het hele dorp geen hapje eten meer 
te vinden, 

Goud hadden de dorpsbewoners 
genoeg, maar wat heb je aan goud, 
als je er niets voor kopen kunt ? 

En de dorpsbewoners konden 


ook niet ergens anders naar toe 
gaan om eten te kopen, want hun 
dorp lag midden in een woestijn, 
en de andere dorpen waren vele 
dagreizen verwijderd. 

Met een paard en wagen zou het 
misschien nog mogelijk geweest 
zijn, maar de paarden konden niet 
meer trekken. Er was geen voer 
meer voor hen, ze werden zwak en 
ziek, 

Boker zag dat alles aan, Toen 
begreep hij, dat hij iets heel ver- 
keerds had gedaan. Hij begreep, 
dat de dorpelingen nu nog veel 
armer waren dan vroeger, 

Want vroeger hadden ze ten- 
minste eten.,.. en dat was er nu 
ook niet meer. Ze hadden wel goud, 
maar goud is niets waard, als je 
er niets voor kopen kunt ! 

En op een nacht zat Boker weer 
gebogen over zijn toverboeken. Hij 
stelde nieuwe spreuken samen, hij 
zette drie kristallen bollen op een 
rij... sttt.... hij toverde ! 

Toen de volgende morgen de 
dorpelingen wakker werden, waren 
alle goudpotten verdwenen. Zij 
dachten direct aan Boker, ze wer- 
den nijdig... maar Boker sprak 
hen toe en ze zagen in, dat de tove- 
naar goed had gehandeld, 

Toen namen de boeren hun spade 
weer mee naar het veld, ze gingen 
hard aan het werk; ze werkten 
nog harder dan vroeger en zo 
kwam het, dat er weer aardappels 
groeiden, dat er weer graan werd 
verbouwd en dat er weer bonen 
geplukt konden worden. 

Het was een harde tijd, vòòr de 
nieuwe oogst kon worden binnen- 
gehaald en de dorpelingen leden 
gebrek. Maar toen was er weer eten 
voor allen. 

Boker had hard meegewerkt, 
want hij schaamde zich, omdat hij 
zo dom was geweest, en hij wilde 
zijn fout weer goedmaken. 
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En nu gaat alles in het dorp 
weer zijn gewone gang. De bakker 
bakt weer brood en de kruidenier 
staat de hele dag achter zijn toon- 
bank. 

En zo is het goed. Boker tovert 
geen goud meer. 

3 A. v.O. 
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Toen de keukenmeid Koen wilde 


slaan, vloog de kat haar aan en 
krabde haar met zijn scherpe 


nagels over haar been. „Au, oh, 


oei !* schreeuwde de vrouw, terwijl 
ze Koen losliet. „Wie doet dat 2’ 


„Waarom sla je dien jongen zo?”' 
vroeg het meisje, dat Elise heette, 
verwonderd. — „Omdat-hij in de 
provisiekamer gegaan is en daar 
de boel op stelten gezet heeft!" 
schreeuwde de dikke keukenmeid. 


„Dat waren de ratten!” riep Koen 
ten antwoord. Want juist kwam 
zijn.kat uit de voorraadkamer met 
een dode rat in zijn bek. — „Zie 
je nu, dat Koen 't niet geweest is?” 
zei Elise, 


Ze zag, dat ze een flinke, diepe 
krab over haar been had, maar ze 
dacht er niet aan, dat de kat dat 
gedaan had, omdat het dier zich 
rustig en met een onschuldige snuit 
zat te wassen. 


„Dat is niet waar!" riep Koen 
uit, terwijl Elise voor hem ging 
staan, om hem te beschermen. „Je 
moet hem niet slaan," sprak het 
meisje. „Want ik ben er zeker van, 
dat er een misverstand is! 


„Jij bent nog eens een lief poesen- 
dier!” voegde ze eraan toe, terwijl 
ze het beest aaide. „Nu krijg je tot 
beloning 'n schotel heerlijke melk!’ 
Daar had de kat natuurlijk. niets 
op tegen. 


INT 
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Nu wilde de keukenmeid Koen 
weer pakken, om hem te slaan — 
maar op dat ogenblik ging de deur 
open en trad een aardig, jong 
meisje binnen. Dat was het doch- 
tertje van den burgemeester. 


„Een misverstand?!’ viel de keu- 
kenmeid verontwaardigd uit. „Als 
die jongen dat niet gedaan heeft, 
zou ik wel eens willen weten, wie 
er anders 's nachts in de provisie- 
kamer geweest is!’ 


Elise wendde zich tot Koen, om 
hem te troosten: „Trek je er maar 
niets van aan, hoor! We weten 
nu allemaal wel, dat jij het niet 
gedaan hebt, maar die nare, bru- 
tale. vieze vatten * 


Clowntje 


(ZIE BLADZIJDE 7) 
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Half pan 
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IEN RAADSELH 


DE NIEUWSGIERIGE GEITEN: 


E weet misschien wel, dat 


geïten — behalve dat ze reus- 
achtige veelvraten zijn — ook tot 
de erg nieuwsgierige dieren be- 
horen, * 

Toen ik in mijn vacantie deze 


EEN Vit TEK EH 


ie houdt natuurlijk van dieren, 
en vooral van vreemde dieren 
uit verre landen, van dieren, die je 
in ons land eigenlijk maar alleen 
in een dierentuin te zien krijgt, 


ON 


Dv, 


fe 
Ù 


| WAT VOEREN ZE 
EIGENLIJK UIT? 


AN 
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jaan de houding. 


! 
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t werpen, waarmee 
i ze de handeling 


zomer een tuinfeest voor kinderen 
bijwoonde, bleken daar — behalve 
de nodige menselijke toeschouwers 
— ook enige geiten met studie toe 
te kijken. Maar de dieren hadden 
zich op stille plekjes goed verstopt, 
opdat ze ongezien 
van het vrolijke 
schouwspel getui- 
gen konden zijn, 
De tekening 
toont, hoe het of 
dat kinderfeest 
toeging. Het was 
er heel gezellig 
zoals je ziet. 
Maar kun j 
ook de geiten ont- ; 
dekken, die zich ? 
zo goed verstopt 
hebben ? Hoeveel 
geiten waren er! 
wel ? 
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Wil je eens een paar dieren uit 
het verre Afrika tekenen ? Maak 
dan maar eens alle vakjes, die van 
een punt voorzien zijn in bijgaande 
tekening met potlood of inkt zwart, 

Wanneer je dat nauwkeurig doet, 
zul je ten slotte een plaat hebben, 
waarop een tweetal dieren, die de 
wijde Afrikaanse velden bewonen, 
voorkomen. Het grappige is, dat H 


zonder dat je eerst zelf weet, hoe 
die beesten er zullen uitzien, 


aenenreanrornnnnenneenn 


IN elk der zes 

vakjes zie je 
en jongen of een 
meisje afgebeeld, 
ie bezig is iets 
e doen. Wat elk 
hunner uitvoert, 
moet je maar zien 


die ze aannemen, 
want de voor- 


OEKJE 
Oplossingen vorig nummer 


GROOTVADERS VERTELLING. 
De naam van het sprookje, dat 
Grootvader vertelde, stond als 
Tort getekend : 
(b)rood K(o —= a)pje (p)en de(n) 
wol(k —= f 
zodat de naam dus luidde : 
Roodkapje en de wolf, 


WIE ZOEKT DAT EENS UIT ? 

Behalve de voorpoten van een 
hoen, had het dier de achterpoten 
an een koe. de kop van een neus- 
oorn, het gewei van een hert. de 


romp van een zebra en de staart 


an een pauw. 


DE VLIEGER EN DE 
STEDENNAAM 

De zes paren letters moesten 
aldus achter elkaar gezet worden : 

SA—NF—RA—NC-—IS—CO 
zodat we dan de naam der Ame- 
rikaansestad SanFrancisco 
vinden. 


aronnnnnensennven 


mannenonenenenonnenennt 


verrichten, zijn in de plaatjes 
weggelaten — om het raadsel 
moeilijker te maken. dat begrijp 
je wel. In ieder geval staan 


bij elk plaatje de letters van 
de naam der bezigheid door 
elkaar, 

Als je dus van een der kinderen 
geraden hebt, wat hij of zij bezig 
zijn te doen, moet je nagaan, of 


je een paar beesten gaat tekenen, Î de letters er omheen de naam 
É dezer bezigheid vormen kunnen. 
it Ís dat het geval, dan heb je goed 


geraden, 


Wat voeren die zes kinderen nu 
wel uit ? 


ES 


“genaaid worden. 


Voor onze handige meisjes 


Een plezierig werkje is 
het maken van 
zon pop 


RANTENPAPIER,’n beetje 
touw, wat naaigären en 
een paar gekleurde lapjes — 
ziedaâr, meisjes, alles wat 

we nodig hebben, om een grappige 
hamusdep te mäken, zoals die 
links boven op bladzijde 5 af- 
gebeeld staat, 

Op die bladzijde zie je ook de 
verschillende _knippatro- 
nen, die je nodig hebt, en 
die je maar op de stof te 
leggen hebt, om daarlängs 
het goed af te knippen. 
Je moet dan echter een 
smal randje om het pa- 
tfoon laten staan, daar 
Wâar de stukken aanelkaar 


Alvorëns je de pop be: 
gint te maken, moet je 
eerst dit gehele stuk door= 
lezen en daarbij steeds 
naar de plaatjes kijken, 
wanneer haar die plaatjes 
verwezen Wötdt, Herst als 
e alles goed begrepen 
ebt, begin je de pop te 
vervaardigen; 

Rechts onderaan zie & 
het pattoon A voor de 
handen: Voor elke hand 
knip je een dubbel stuk, 
vouwt dat, als aangege: 
Vén, zoomt het dan als de 
stippellijn aangeeft en 
stulpt het vervolgens om, zodat 
het gezootmde randje aan de 
binnenkant te liggen komt. 

Links boven staat het patroon 
B voor dé S$ehöënef: Ook 
hiervan een dübbel stuk per schoen 
knippen, dâf vouweti, zomen vol- 
gens de stippellijn en vervolgens 
omistulpen. 

ater worden deze handen en 
schoenen dan aan de handen en 
voeten van het papieren trödel 
pe en vastgebonden gelijk 
| 7 op deze bladzijde toont- 

Op biz. 5 staat rechts het pa- 
troon C voor het clownspaäk. 
he eed dit patroon knip je vier 
stukken, twee aan twee van ver- 
schillende kleur; düs 
fode en twee gele, 

Die vier stukken naai je dan 
Zo aan elkaar, dat de twee kleuren 


bev. twee 


&lkaar om en om afwissclen. zic 


fig. 8 op blz. 5. Rondum de hals: 


opening, evenals rondom de ope- 
hingen van de benen maak je een 
brede zoom, waardoor een touwtje 
gefegen wordt. 

än knippen wij twee mo ú- 
Wei of armen, in elk der beide 
kleuren een, volgens patroon D 
links in het midden van blz. 5; 
vouwen die mouwen äls fig. 10 
in dat paättoön aangeeft. zomen 
volgens de stippellijn, en zetten 
Ze vervolgens in de armsgaten var 
het pakje, gelijk fig. 9 op blz. 5 
toont. Aan de pölsên der mouwen 
taken we dan eVêheens een flinke 


200, Wäardoot we een touwtje 
rijgen. Tenslotte keren we het 


geliele costüütn binnenste buiten, 
zodat de naden aan de binnenkant 
komen te liggen. 

De Witte elownsmüts 
wordt väf stof of vilt geknipt 
volgens het halve patroon E linkt 
onderaan blz. 5 en genaaid volgens 
fig: 1l in dat patroon, waarna dé 
räfid wordt omgeslagen; gelijk dië 

_ figuur evenéênis zien laat, 

__ Thans gään we het hoofd en 
het papieren geraamte 
van de elown maken. 

Figuur 1 op deze bladzijde laat 
ziet, hoe we &efst van kränten= 
npe: een stevige rol makeri, dië 

centimeter dik efì ongeveer 
15 em. lang möët zijn. Om die tol 
binden we een stükje touw: 

Vervolgens wikkêlen we om die 
ol nog meer krantenpapier, echter 
zodanig, dat aan één kant de 


ONS EIGENGEMAAKTE CLOWNTJE 


dunne rol ongeveer 3 em. blijft uit- 
steken (voor de hals). De dikke 
rol toet B tot 4 em. dik en onge- 
veer 12 tot 18 em. lang zijn. Ook 
deze rol wordt met een touwtje 
te zamen gebonden. Figuur 2 
laat zien, hoe de zaak er dan 
uitziet, 

We knippen van wit goed een 
vierkänt lapje van 20 em. x 20 ein. 
en mäkeft hiervan eefì hoofd door 
Vän vloeipapier een stevige bal te 
maken, waaromheen we het lapje 
doen, dat Onderaan om de päpieren 
hals” gebonden wordt met behulp 
van bindtouw. Zie miäät naar 
fig, B, 

Ogen, netis en mond kunnen we 
met ikt of waterverf op de kop 
schilderen, maat w& kun- 
nen ze er ook met ge- 
kleurd garen op bordu- 
ten. Fig. 4. 

In fig. 5 wordt aange- 
geveni; Hes de armen aan 
de fomp bevestigd moeten 
worden. We maken éen 
tol papier van 91 tot 23 erm. 
a be en 1% em, dikte, 
welke rol we dan aän de 
achterzijde op de tomp 
västbinden. 

De benen bestaan elk 
uiteen dergelijke rol vän 
B tot 23 em. lengte en 
1% em. dikte. Aan beide 
sfkanten. vä de romp 
wordt zo'n been vastge- 
bonden: daarna steken 
we onderaan in elk been 
een stükje ijzerdraad, oi 
vervolgens de voeten ter 
lengte van 5 Gm; om te 
buigen; dani ziet de pop 
eruit als in fig: 6, terwijl 
_ de gehele lengte van het 
ventje nu 22 tot 23 em. moet 
bedrägen. _ : 

Dan trekken we de pop zijn 
costütim aan, trekken aan hals, 
polset en voeten de, ingeregen 
touwtjes dicht en binden die stevig 
vast. 

De haridjes A en de séhoënen B 
worden aangetrokken en _vastge- 
bonden gelijk fig, 7 dat toont, 
terwijl de elowtùsmuüts op het hoofd 
wofdt gezet en dadfäân wordt 
västgeriaaid. 

Nu is onze clown gereed éù we 
hebben daarmee eer aardig stük 
speelgoed voor önszelf of voor 
onze kleinere zùs of broer vervaar- 
digd, en een stük speelgoed, dat 
tegen een stootje bestand zal 
zijn eù waarmee het prettig 
spelen 18. 

Maar dat we het helemaal zelf 
gemaakt hebben is toch wel het 
leukste van alles; 
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HOE KOM JIJ 
ZO AAN DAT 
PRACHTIGE IN- 
DIANENCOSTUUM 


OOM MEUIT HET @ 
WILDE WESTEN fj 


GOED,MAAR?T NJ 

WAS HOOG TĲD, | 
DAT JE THUIS _À 
KWAM! | 4 


AFGESPROKEN \Bl4 
DAN WACHTEN JÌ 
WE HIER !Ì 


[MN DAPPEREN 

| HEBREN ME VAST 
EN ZEKER HOREN 
GILLEN TOEN IK 
OP DESTOEL 


} DE DAPPERE ROODHUID. 


LAAT MIJ °NS 
EVEN IN DAT 
PAKJE NAAR 
HUIS GAAN 
MISSCHIEN 5 
KOOPT SUZY 


DE TANDARTS 
ZIT OPJETE + 
WACHTEN! k. 
VOORUIT, SJORS! 


MOOI ZO, 
SJORS INU 
ZULLEN WE-EVEN 
DAT TANDJE 
TREKKEN | 


| PIJN MEER!DIE 


(Hoedoe! 
IK BEN°TGROTE, DAPPERE 
OPPERHOOFD DER RODE 
KRIJGERS || 5 


ZEG SJORS, JAJA ,MAAR IK 
NOU HEB JET MOET NAAR DEN 
TANDARTS. WACI 


DRAGEN HIER M'N MAAR EVEN OP 


MAAR IK HEB 
HELEMAAL GEEN 


NEEM U IN ACHT, B 
DOKTER. GEEN 
PIJN DOEN,HOOR! 
WANT M'N HELE 
STAM KRIJGERS 
STAAT BUITEN ! 


IK-BEN 'TGROTE, DAPPERE) ( 
OPPERHOOFD DER RODE 
KRIJGERS |! 


